📅 Leçon d’Hindi – Murli du 17 août 2026

📅 Phrase du Murli du 17 août 2026

📜 Hindi 
इस संगम को कल्याणकारी युग कहा जाता है।

🔤 Translittération 
is saṅgam ko kalyāṇakārī yug kahā jātā hai.

💬 Traduction
Cet Âge de Confluence est appelé l’Âge bénéfique.

On pourrait aussi traduire :
« Cet Âge de Confluence est appelé l’âge qui apporte le bien. »

Cette seconde traduction fait mieux ressortir le sens de कल्याणकारी.

📚 Vocabulaire
· इस (is) — ce, cette 
· संगम (saṅgam) — confluence, jonction ; dans le contexte BK : l’Âge de Confluence 
· को (ko) — marque ici ce à quoi l’on donne un nom 
· कल्याण (kalyāṇ) — bien, bienfait, bien-être, prospérité ; au sens spirituel : bien véritable, élévation 
· कारी (kārī) — qui fait, qui produit, qui entraîne 
· कल्याणकारी (kalyāṇakārī) — bienfaisant, bénéfique, qui apporte ou produit le bien 
· युग (yug) — âge, époque, ère 
· कहा जाता है (kahā jātā hai) — est appelé

🌱 कल्याणकारी — kalyāṇakārī
Le mot se décompose ainsi :
कल्याण + कारी → कल्याणकारी
kalyāṇa + kārī → kalyāṇakārī
कल्याण — kalyāṇa
C’est un mot assez riche. Il peut désigner :
le bien, le bien-être, le bonheur, la prospérité, ce qui est favorable ou salutaire.
Dans un contexte spirituel, कल्याण va plus loin que le simple « bien-être ». Il peut évoquer le véritable bien d’une personne ou d’une âme, son élévation, son bénéfice spirituel.
Par exemple :
अपना कल्याण करना
 apnā kalyāṇ karnā
 → faire son propre bien / œuvrer à son élévation.
-कारी — -kārī
Le suffixe -कारी est lié à l’idée de करना (karnā), « faire ».
Il signifie :
« qui fait », « qui produit », « qui provoque ».
Ainsi :
कल्याणकारी
kalyāṇakārī
= littéralement « qui produit le कल्याण », donc :
bienfaisant, salutaire, bénéfique, porteur de bien.
Le mot est donc plus dynamique que le simple français « bénéfique » : il désigne quelque chose qui agit en faveur du bien ou de l’élévation.

⚙️ Grammaire
La structure est :
X को Y कहा जाता है।
X ko Y kahā jātā hai.
→ « X est appelé Y. »
Donc :
इस संगम को कल्याणकारी युग कहा जाता है।
is saṅgam ko kalyāṇakārī yug kahā jātā hai.
→ « Cette Confluence est appelée l’Âge bénéfique. »

🌟 Sens dans le contexte BK
Dans le langage BK, कल्याणकारी est particulièrement fort, car l’Âge de Confluence n’est pas seulement considéré comme une période « favorable ».
Il est कल्याणकारी — kalyāṇakārī, c’est-à-dire une période qui permet d’accomplir le véritable bien de l’âme : recevoir la connaissance, se souvenir du Père, purifier les sanskars et transformer sa vie.
Ainsi, on pourrait rendre l’idée par :
कल्याणकारी युग — kalyāṇakārī yug
 → « l’âge qui apporte le bien spirituel »
 → « l’âge de l’élévation »
 → ou, plus littéralement, « l’âge qui produit le bien ».
Le mot कल्याणकारी insiste donc non seulement sur un état positif, mais sur une puissance de transformation bénéfique.
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